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—EI meu nom és molt comprometedor, Narcís. L'altre dia vaig escriure a en Ramon, i perquè vai^ 
posar: «...de usted siempre, Zorla Vaca», no sé què s'ha pensatI j 
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i L t y u o w t v 
D'AMO! 

LA DONA F U T B O L E R A 

LA dona és , ha estat i serà el nostre tema 
preferent. Es la dona lo que més ens 
tira, i per això tot lo de la dona ens 
preocupa. Per això els avenços del fe

minisme ens fan, molt sovint, arrufar el nas, car, 
segons el nostre t a rannà , la dona amb vot és 
menys dona que la dona a d'antiga, màqu ina de 
multiplicar la única missió de la qual era comu
nicar a l'home plaer i malalties reservades, donar 
de mamar i viceversa. , 

Els temps moderns, que semblen ben bé tocats 
del bolet, s'han empenyat en convertir la dona 
en mitja figa, m ig ra ïm, i això, en bona refè, 
que ens fa tres coses. Això de què vegem a cada 
pas dones apotecàries , dones mestres de cases i 
dones camàl ics , contribueix a què hom pensi en 
bestieses, i l 'amor clàssic, el bo, el que ens reco
mana Nostre Senyor, resulti cada dia menys in
teressant i fins anacrònic . 

Avui , encara una taqui-meca resulta apetitosa. 
Però, h i hau rà , temps a venir, qui porti a càn 
Verdura, per a gaudir d'un ratet d'agradable es-
parcimiento, a un guàrd ia u rbà femení o a una 
cotxera, poso per exemple? 

Ara han vingut a acabar-nos d'esguerrar el 
marro les dones futboleres. H o m , veient-les pen
car com un mascle, suar per tots indrets i carre
gar-se com un Samitier vulgar, s'oblida de què 
tenen palpissos, plataforma i panereta, i acaba 
Per veure en elles el jugador de futbol, però un 
jugador bon tros marieta, que trontolla al córrer 
1 gasta gorra per tot dia. La H.lusió, davant la 
ffona futbolera, es desfà com l'espermatozoide en 
l'aigua del bidet. No en queda res. Les calces 
curtes els anulen el sexe. Hermafroditegen. 

Conquistar una futbolera sembla decantar-se 
cap els vicis lletjos, i això, ara per ara i com ara, 
er!cara no ha entrat en el nostre programa de fes-
k'gs. Una portera, esparracada en espera d 'un 
s«ooí. ens fa recordar aquelles atletes de Circ que 
_,n el sostén de la família i que resu'llen més 
imiafrodisíaques que una bosseta de càmfora. 
•' ^ia que totes les modisletes i fures de despatx 

de la nostra ciutat facin futbol, la indústr ia de 
les cases complacents estarà frec a frec de la ruï
na. La mossa futbolista perdrà pitrera i re taguàr-
dia i posarà muscle, oosa que sempre ens ha esfe-
reït. Una dona amb bíceps és com un capellà 
amb barret de copa. En lloc d'aquells posats de 
gata consentida, que tant ens engresca als ho
mes, fumarà amb pipa tabacot d'aquell anglès , 
farà rotllo a Canaletes i a tes facècies amoroses 
hi posarà noms bri tànics. 

Creguin que si seguim així , si la dona conti
nua fent-se mascle, no sé pas on arribarem a 
parar. I ara, això, no ho prenguin al peu de la 
Üetra. No juguem. 

Nosaltres, tractant-se de faldilles, preferim un 
xuclet a un shoot i una xarrupada a un dribbling. 
Això s í : sentiríem que la Carme K a r r o la se
nyora Verdaguer es molestessin, però ja es faran 
càrrec que ficar-se al ll i t amb una mig-centre té 
tan poc de poètic com nosaltres de ministerials. 

Estan amb nosaltres, oi ? 

CERCANT PIS 

E L senyor Canalles, acompanyat de la se
va esposa, buscava pis. En cert carrer 
de l 'Eixample varen veure papers en 
un que els va fer goig i entraren a la 

porteria per enterar-se'n. 
—Escolti , portera. Que és molt car aquest p r in 

cipal ? 
— V e u r à . Segons. Que són marit i muller, vos

t è s ? 
— I doncs ! Què s'ha cregut I Ens el poden l lo

gar amb tota confiança. 
—No. Si és lo contrari. L 'amo no en vol de 

matrimonis. 
—Caram 1 Que és estrany ! I per q u è ? 
— P e r q u è els pisos són nous i fan molt goig , 

i els matrimonis tenen quitxalla, que ho embruta 
i espatlla tot. 

—Pot estar tranquil . No tenim fills. 
— P e r ò poden tenir-ne. 
— I ara! Ja s'ha fixat ben bé amb mi? Tinc 

seixanta anys! 
— B é , sí, però la seva senyora encara és jove I 
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E L RESPECTAR SEMPRE ESTA BÉ 

TEMPTAT per les promeses de passar un 
bon rato, vaig' seguir aquella dona 
de tipus formós i d'aspecte interes
sant. 

A l'arribar al seu pis, una velleta va obrir la 
porta. 

E l seus tipus i els seus aires eren diferents dels 
de les velles que serveixen a les dones de vida 
alegre. 

— E s la meva àvia. . .—va dir-me la xicota a 
l'observar la meva curiositat. 

L a velleta assentí amb una inclinació de cap 
i amb una rialleta plena de tendresa. 

A l'entrar al quarto d'ella un bullo es bellu
gava sobre del llit, lo qual no va fer-me gaire 
gràcia. 

— E s el meu germanet—s'apressà a dir-me ella 
mentre el prenia en els seus braços per traslla
dar-lo a una altra habitació. 

— E s un cas original...—pensava jo, una mica 
contrariat per aquell ambient massa familiar. 

L a noia va presentar-se novament i enllestí per 
correspondre a les seves ofertes delicioses. 

E n efecte, era una súper dona; el seu cos es
cultural era el complement d'una divinitat aca
bada ; el més exigent, en cas de trobar-hi pèls, 
no podria de menys que acceptar-los com un en
cant més que reunia aquella dona. 

i 

Il·lusionat per aquelles meravelles, vaig obli
dar les contrarietats de l'entrada, per satisfer els 
meus desitjós de joia que aquella esplèndida cria
tura m'inspirava. 

Sobtadament els meus ulls varen fixar-se en 
una cosa que va omplir-me d'esglai i de repug
nància : entremig de les seves cuixes penjava 
una cosa... 

— E s la mare.. .—s'apressà a dir-me ella, men
tre amb els seus dits introduïa la penjarella al 
seu lloc. 

— . . . I ! 
—No tinguis escrúpol I No tens cap perill 11 

T'ho juro 1 E s la guia. F a pocs dies que he des
ocupat... 

—Deixem-ho córrer — vaig contestar jo, des
animat. 

—No em deixis 1—insistí ella en to suplicant. 
—No puc !—vaig respondre manifestant-li el 

meu estat. 
E l l a quedà un moment pensativa. Finalment, 

com obeint a una resolució heroica, va tombar-se 
i , presentant-me la part contrària, em digué : 

—T'agrada ? Doncs, és per tu ! Perquè esti
guis content I 

I amb m é s resignació que desig, es preparà 
per a rebre la meva escomesa. 

L a xicota, a l'observar que, a pesar de lo ex
quisit del plat, jo no em decidia, insistí amb in
terès : 

—Apa, home ! Què esperes ? 
— T i r a , dona, tira !—vaig contestar jo.—Que 

et creus que he vingut aquí per conèixer la teva 
famíl ia? 

—Per què ?—preguntà ella, tota estranyada. 
—Perquè estic segur que per aquí em trobaria 

amb ton pare, i . . . vaja, no estaria bé que, des
prés de la presentació, li escupís la cara 11 

X O C O L A T E R E T A 

—No m'agradaria casar-me amb en Lluís perquè és 
pellaire. 

— I això, què hi fa? 
—Es que estiren cada peli 1 

FILOSOFIES ECONtJlIQüES 

—Casar-se amb una vídua és com vestir-* 
amb roba comprada a càl drapaire: fa fort* 
de l'altre. 

— L a xicota que ha tingut molts promesos, " 
no sap estimar, o no sap fer-se estimar. 

— L a dona que als 20 anys et diu que ets sofl 
primer amor, t'enreda. 

— L e s dones i les ampolles de vi es desitgen j 
lo que tenen en son ventre. 
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iPflQmfl FEmEninfll 
(CONSULTORI PER A DONES SOLES) 

A NINA DELS ULLS BLAUS. — No dubto que la 
seva estimada lletra tradueix els seus ín-

H / J J ^ ürns pensaments, i fins m'explico el seu 
I w V desig de què els costums evolucionin en un 

= ^ ^ • • ^ ^ sentit més liberal per la dona. Jo també 
= crec el mateix, i trobaria just i humà que no visqués-
| sim tan apartades dels homes ; que tinguéssim amb 
| ells una relació més constant i estreta, a fi de què, 
1 quan la sort—o la desgràcia—ens lligués d'una manera 
| ferma amb un d'ells, no ens vingués tan de nou la 
= seva manera d'ésser. 
1 _ Però, estimada senyoreta, les coses són com són 
§ i no com voldríem que fossin. Desgraciadament, ens 
= hem d'emmotllar a la realitat i hem d'ajustar els nos-
1 tres actes als costums dels demés, si no volem que 
H ens prenguin de cap d'esquila. 
= Per això crec que vostè està equivocada quan cen-
| sura el procedir de la majoria de les dones de la nos-
| tra terra, en relació amb això que els castellans en 
| diuen pirofos o requiebros. 
= Es cert que en altres països, com, per exemple, An-
i Halusia, la dona no sols admet complaguda les galan-
= teries del primer transeünt amb qui es topa, sinó que 
= correspon a les mateixes amb dignes contestes. 
= També és veritat que quan, aquí, a Catalunya, un 
| foraster, desconeixedor de la nostra manera d'ésser, 
| es permet la llibertat de dirigir-nos un requiebro, o bé 
| no rep contesta i es queda amb un pam de nas, o 
| escolta dels nostres llavis quelcom desagradable. 
= Vol dir això que no ens agradin els elogis a la nos-
| tra bellesa? 
| De cap manera ! Es ben segur que quan sentim a 
| cau d'orella una frase amable i galana, totes ens estar-
| rufem i l'agraïm des del fons de l'ànima ; però ens 
| nianca_ el costum de correspondre degudament al ^ i -
S 'opo, i preferim guardar silenci, o bé somriure lleuge

rament. La que s'apartés 
d'aquesta norma seria tin
guda per una desvergo
nyida. 

I és que a l'Andalusia 
aqueix torneig de frases 
galants té una tradició de 
què nosaltres estem man
cats, i lo que allí es con
sidera lo més natural del 
món, aquí semblaria un 
pecat imperdonable. 

Demés, els nostres ga-
| 'antejadors no tenen—com no la tenen els de Ma-
| drid—la delicadesa dels andalusos, i per una frase 
| mig passadora que llencin, en diuen mil que, o bé són 
| foca-soltes, o bé són brutalitats, 
i Segurament que res de lo que ens diuen els homes 
| Pel carrer, per atrevit que sigui, tindrà per la majoria 
| de nosaltres un valor inèdit, però suposa un atemptat 
| a' nostre pudor, que és la cuiraça (!e la nostra di-
| Ruem-ne virtut, i ens molesta que la vulguin foradar 

cop. 

Es per totes aquestes raons, senyoreta amiga, que 
l'hostilitat femenina al piropo està justificadíssima a 
casa nostra ; i »i no tinguéssim els motius esmentats, 
en quedaria un encara més po
derós. 

El requiebro, cregui'm, no tra
dueix, per hiperbòlic que sigui, 
cap estat apassionat de l'home. 
Els que l'empleen comencen per 
no donar-li més valor que el 
d'una broma ; i , francament, les 
bromes entre homes i dones es
timo que no deuen gastar-se al 
mig del carrer. 

MARGARIDA GAUTIER. — Vostè em diu que segueix 3 
estimant al seu xicot, que és a Melilla, que de vega- = 
des plora llegint les seves lletres, però que no sap defu- = 
gir els atreviments, cada dia més vius, d'un pretén- § 
dent que tot sovint la convida al cine. 

Vostè m'exposa el cas, l'està passant i vol que sigui 5 
jo qui li expliqui el per què de tot això. 

Es tracta d'una cosa tan subjectiva, senyoreta Cau- H 
tier, que només pot explicar-sTio qui s'hi troba, car = 
hi ha moltes coses, sobretot en matèria d'amor, que j | 
no en tenen, d'explicació. 

Jo només li puc dir que si li va bé la duplicitat d'estí- 9 
macions, si vostè té el cor prou gran per a donar-hi = 
cabuda a dos amors, tiri endavant i recordi's d'allò = 
que va dir en Bartrina : 

S i quieres ser feliz eomo me dices, 
no analices, muchacho, no analices. 

CREPUSCLE DAURAT. — Senyora : a la seva edat, I 
l'amor d'un jovenet pot ésser-li funest; sobretot si, I 
com sembla, té vostè algun quartet. 

No hi fa res que ell es mostri apassionadíssim i que, S 
exercitant-se amb vostè, dispari la seva nrma tres o | | 
quatre vegades en una nit; els nois de divuit a vint 3 
anys estan molt ben proveïts de municions i no els 3 
ve d'un tret. Domés, tractant-se d'una dama compro- 3 
mesa, és doblement exposat, car els minyons de la 3 
primera volada solen ésser molt vanitosos i no saben 3 
el valor que té la reputació d'una dona. = 

3 
COLOMBINA. — No, dona, no; aqueixa aventura Ü 

muda de la plataforma del tramvia que vostè em conta, = 
no va ésser casual com es pensa. Hi ha molts homes M 
que ho cultiven com un esport. Ja veurà com si vostè I 
vol. l i passarà moltes vegades més. 

Per això no té més que quedar-s'hi, í com aqueü que 3 
està distret deixar que se l i acosti un home—que en = 
trobarà sempre—i deixar-'o fer. Ara. que si és afício- 3 
nada a aquestes coses, millor serà que vagi al cine. | j 

MU ]'enlreteniment pot durar-li tota la tarda i és = 
més discret. H 

Perdonin les llegidores que em manquen per con- § 
testar, però avui no disposo de més espai. 

ISABEL = 
• 

D̂nn>iimmmmimmHiinimmmimniiiiiimimmiimHmiiinmiiiimm 
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FALTA UN NOM A LA LLISTA 

E N S a m s ó , concurrent del cafè del Nord , 
era, demés de viatjant, un pelma de 
pronòs t ic reservat. Tots els demés viat
jants de la penya sabien de sobres que 

en S a m s ó feia de viatjant perquè sa dona l ' h i 
manava, puix, per lo vist, ella necessitava lliber
tat de moviments ; tots ho sabien, menys l ' inte
ressat, que estava en la figuera. 

Cert dia, els viatjants de la colla, que no po
dien sofrir a en S a m s ó per la causa al. ludida, car 
els dolia que un del gremi por tés banyes, discu
tiren amb ell i un l i d i g u é : 

— T u , lo que ets... 
— Q u è ? Q u è sóc ? 
—Res. N o ets res. Res... 
L 'home no s 'a t reví a d i r - l i el mot defini t iu. 
A l ' endemà en S a m s ó els llegí la s e g ü e n t 

l l i s t a : 
«Sóc ser h u m à , ser conscient, europeu, espa

nyol , barce loní , català, de l 'Acció Catalana, veí , 
contribuent, soci de tres casinos, nét , fill, g e r m à , 
pare, cosí , oncle, amic, palpissot, moreno, alt, 
reumàt ic , impressionable, viatjant, passatger del 

I 

carr i l , subscriptor de L a Vanguardia, llegidor 
del PAPITU, client de càn Cebado, garrell, curt 
de vista, jugador de manilla, carambolista, cor-
rido, lliure de quintes, company dels companys, 
aiguader, xerraire, sarauista, aficionat als toros, 
elector, fel igrès, col.leccionista de segells, filhar-
mònic , comodón, fumador, ciclista, transeünt, 
viandant, banyista (a l'estiu), pa r roquià (del ca
fè), propietari (d 'un nínxol , eh?), prudent, des
confiat, badoc i un mdtalas callandu.» 

I desp rés d i g u é : 
—Us atrevireu encara a d i r que no sóc res? 
A lo qual en Ramon—un de la colla—respon

gué , amb tota sa frescura : 
—T'has descuidat una qualitat a la l l i s ta : pre

cisament la única que et coneixem. 
—Caram I I . . . quina é s ? 
—Cornut . 
L a cosa no acabà a bufetades p e r q u è en Sam

só és dels mansois. 

DECEPCIÓ D'UNA DONA DE MÓN 

E N aquella cambra fosca i solitària hi ro
mania una dona tota pensativa, potser 
una dona de v i c i , tipa de desenganys 
i amb ganes de deixar aquella vida tan 

cruel, sense amor per n i n g ú , encara que l'asset
java un jove ; es deia T o m à s i l'anava a veure 
molt sovint, demanant-li fer-la sa esposa, però 
ella el refusava i no en feia cas. Per això, ara, 
qui sap si pensava deixar la vida que duia i ca
sar-se amb el que l i oferia el seu amor i viure de 
lo que guanyava ell treballant. P e r ò , no era mas
sa tard per fer-se aquestes reflexions? 

E n el silenci de la cambra es de ixà sentir un 
truc, i un home s 'acostà i l i d i g u é : 

— E n T o m à s t 'es tà esperant impacient. 
El la ad reçà una mirada d'odi a aquell home, 

potser la perdició de la seva vida, i l i va d i r : ^ 
—Digues- l i que no el puc rebre ; que no ro'3* 

moïni més 1 
P e r ò tot d'una, com si passés quelcom estrany 

als seus dintres, l i va d i r : 
-Digues-li que ja pot passar. 

6 

—No trobes que l'amor va molt bé per la tos? 
—Sí, Ramoneta. Ara la tinc més tova. 

Passaren breus moments i llavors aparegui 
la porta un jove que a penes l 'havia vist, que 
va d i r : 

— O i que vols deixar aquesta mala vida ? «y* 
què jo et v u l l com la més pura de totes les d0-
nes I . . . 

—No, T o m à s — l i r e s p o n g u é ella en to agre 
el nostre amor és impossible. No puc casar-rf* 
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—Que la coneixes molt a fons aquesta xicota? 
—Què et diré! Uns deu centímetres... 

amb tu 1 No veus que, essent una perduda, tu 
mateix m'avorriries d e s p r é s ? 

I ho deia plorant, amb unes llàgrimes grosses 
que l i sortien del fons del cor. 

En T o m à s se n ' a n à desconcertat, els seus ulls 
luimitejats i la seva cara pàl. l ida com la mort, 
tant se l 'estimava! 

Passà algun temps i en T o m à s rebé la nova 
de què aquella dona estava molt malalta, a punt 
de morir, i com un foll anà a veure-la. 

A l'entrar, el cor l i batia amb força, i una tre
molor inundava el seu cos. S'hauria dit que ell 
també es mor i a ; però s ' aguan tà un xic ferm i 
s'acostà al l l i t d'ella. L i afagava els braços i 
l'aconsolava amorosament... 

KHa, no podent quasi enraonar, se'l mirava 
Com remerciant-lo... 

La mort s'anava apropant i ell es tornava boig, 
d ient- l i : 

—No et moris 1 Mi ra 'm , que encara et vu l l , 
t 'est imoI. . . S í . . . , s í . . . , s í . . . 

Però ella, presa com d 'un atac, sense poder fer 
cap moviment, fent un gran esforç pogué d i r : 

~-Jo t a m b é . . . t'estimava..., no... com... els al-
,res... homes!.. . 

CÉSAR 

OH, AQUELLS TEMPS! 

ft^^k QUELLES dugués dones no més disfru-
T É j ^ ^ ^ taven evocant sempre, cont ínuament 
y ^ ^ B i a totes hores, aquells prehistòrics 

A J B " temps de l'abans-guerra: aquells 
temps ditxosos que—ai!—varen passar per a no 
venir mai més . 

—Allò—deia la Tuietes—era el veritable dis-
frutar: no lo d'ara, que una, per a divertir-se 
una miqueta, ha de rebentar-se una for tuna; 
allavors, per pocs cènt ims, sortíem els diumen
ges i passàvem unes hores delicioses... P e r ò , 
ara? uix, quin fàst ic! Aquí tens les orquestres, 
per exemple: els músics , molt presumits, molt 
nyèbi ts , això sí, però et cobren un refotral de 
duros... i no més saben trempar: quasi bé no 
sonen... com que estan asindicals !. . . Oh, aquells 
temps!—repetia la Tuietes, exaltada per l'evo
cació sublim.. . 

—No me'n parlis, noia—feu la Tecla, sa com
panya de jamonisme :—Llavors, per cap cuarto, 
et tocaven tota la n i t ! 

SARDINÓPOLIS 
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COSTAS LAS D E L E V A N T E . . . 

(Cona to da intento de e r ó n i e a i 

T s tenemoe a P o r t e l » m i n i r t r o . V e , 
q u i é n le e m p a t a l a baxa , a h o r a . C u a n d o 
Kui l ló p a r a M a d r i d , y a l o d i j e 70: i C r e é i a 
q u e va a M a d r i d Po r t e l a? O l a r o , h i o i e r o n 
todoe. Puea. b a d i i a . T a p o r u n a c a r t e r a . 
A h o r a , q u e l e T inc b i e n delffado de q u e 
n o ae q n e d a en b i t i a . Pe ro l o i n q u i b i e -
r o n a F o m e n t o , y a r r i b a y g r i toa . A b o r a 
que h a b l a m o a de F o m e n t o ; « c a à l ea el 
p a r d a l que v a a iempre p o r e l auelo? Puea 
el par -da l . . .parga tas . (Eate ch i s t e f u é pre
ïn i ado e n l a E i p o a i o i ó n c a n i n a . ) 

C u a n d o end i f io ea ta c r ò n i c a , a d n n o aé 
q u i é n c a r a y s e r à g o b e r n a d o r . A l b a . q u e 
m e q u i e r e de aque l lo m à a , me d i j o que ai 
q n e r l a aerlo, a laa t res , p e r o a b o r a y o 
tengo n n a flavia que m e t i e n e e n o a t a l i -
nado 7 n o eatoy p o r b roques . Y n o ea pa-
ver ta , n o . T 7a q u e l a o o n T e r a a c i ó n l o 
l leva , a Ter s i a a b é i a en q n é ae pareoen loa 
d e l i t ó s a loa que van a aer operadoa de 
a p e n d i c i t i s . j N o ? Pues en q u a deben pu r -
garae. L o s de B e r g a son bergadanoa, j r e r -
dadF T l o * de M a l l o r c a , m a l l o r q u i n e a . T los 
de T a r r a g o n a , t a r raconenses . loa de 
Casab lanca P Puea son m o r o s . (Esto , de 
noche 7 a obscuras . hace au efecto.) 

A c a b o de saber, p o r n n o q u e ea pes gor-
do , que esto de las responaab i l idadea s e r à 
t o d o n n a m e u c a pesetera, o aea. n n a ca-
raama. Romancea 7 pooo p a n . A l cabo de 
aba jo , r e s u l t a r à q n e loa q n e m e t i e r o n loa 
pieaea en e l cabo, f n e r o n Si lTeetre 7 A l l e n -
d e e a l a u r , q n e 7a l a d i f i a r o n . e B a b é i a e n à l 
e t l a l e n g n a m à a a n t i g n a ? Pnea ü oata-
l à n . C n a n d o E v a h l s o q n e A d à n . t i p o de 
peraa. taatase l a m a n z a n a , le d i j o : - j C a 
t a l P i A h ' - Es to l o b a a v e r i g n a d o B e n a - i 
vente . q n e a q n f le dieen D.» J a c i n t a . N o 
aé pas p o r q n é . ^ Q n i e r e n conocer n n p e n - ' 
a ami en to de n p a » . L a i n d l g e a t i ó n es e l1 
r e m o r d i m Ien t o d e l e s t ó m a g o . . Es to ae lo 
babfa a p r e n d i d o O l è r d o l a p a r a e n c o l o m a r - : 
lo en a q n e l d iaonrso q n e el a f io d e l eaco-1 
« o r h a r à en e l Congreso. 7 ae l o he afa-1 
n a d o . 

T a h o r a . p a r a a c a b a r : ,1 E n q n é ae pa-
recen laa c a b r à s a laa beataa? M u y sen-
o i l l o . L a a c a b r à s eomen sales. L o s comen-1 
sales aon I n v i t a d o a . Loa i n v i t a d o s n o pa-
r a n , 7 n o «on . p o r l o t a n t o paganos. 81 
n o aon paganos, son re l ig ió«>» . . . y l a s bea
taa aon re l ig ioaaa . A p a . 

BinmnfA T Otsaor. 

l a R a q u e l Mel le r , que 7a l a h a sen t ido 
t o d o Dios . 

E l ac to de t r a a l a d a r e l c a d a v e r i t o a l 
cemente r io , e m u l s i o n ó a todos, que, a n t e 
el d o l o r de l a aenora S a u r i n a , dec t an a l 
onfaono 7 a l q n e t e n i a n m à a c e r c a : 

— i D i c h o a a l a m a d r e q n e n n n c a h a te-
n i d o h i j o s ! 

L a aoompaf iamos , e t c , eto. 

ACTO D E HONRADEZ 

NECROLÒGICA 

A l a t l e r n f s i m a edad d e t r e s afios h a 
g u i l l a d o de este m n n d o l a se f io r i t a Con-
raelo S a n r i n a S o v i n t , h i j a ú n i c a 7 n a t u 
r a l d e l a d i s t i n g n i d a c u r a n d e r a Pepa San
r i n a d e Po . l a ca a l ae h a q n e d a d o s i n 
Conanelo 7 haa i endo n n l l o r o d e t r à a d e 
o t r o . 

L a I n a d a , p o r s a t v i r t n d e a . sa p a resa, 
an bnen t a r a n à n , sa t a l e n t o 7 sn b o n d a d , 
ae babfa m e n d i g a d o l aa s impa t f aa . n o a ó l o 
de l a b n e n a Sociedad barce lonesa , s ino 
t a m b i é n de l a r e g a l a r 7 de la m a l a , po r 
l o q n e s n m u e r t e h a s ido m à s s e n t i d a q n e 

UN I N V E N T O E S P A T A R R A N -
T E , O E L GENIO AMAGADO 

Tenemos u n a m i g o que, a d e m à a de a t a -
eonador , ea aabio. Como a t a c o n a d o r noa 
i m p o r t a t r es de aque l l o , pe ro c o m o aabio, 
7a aon higoa de o t r o pane ro . 

A y e r , nnea t ro a m i g o aabio, q u e easual-
m e n t e ae dioe Pere t , v i n o a vernoa m à a 
c o n t o n t o que u n p e r r o con hueac. 

— A c a b o de desocupar u n i n v e n t o que 
h a r à r u i d o . 

— i U n b o m b o ! — h i s o Gatorea, q u e de 
nneat roa redac tores ea e l q u e t i e n e me
nes modoa. 

— 1 U n c a f l ó n l — d i j o Parcer iaaa , q u e ea 
el que t i ene m à a . 

— i T o c a d m e loa taconee!—di jo , cabrea-
d o e l aabio .—Acabo de empeecarme u n a 
m à q u i n a de g a m b a r . Todaa l aa q u e a b o r a 
se oonoeen a e r à n p a n m o j a d o con aoeite. 
Con ellaa, parecemos cangre jos . Con l a 
m í a , gambaa. 

— I l · l e g a s t a n m à s los langoet inoe!—ez-
c l a m ò Tacarisea, e l r e d a c t o r d a loa cona
t o » de i n t e n t o . 

— A m i a p a r a t o l o l l a m a r é « O o r r e c a t a k -
agaa- 7 m e p e r m i t i r à l l e g a r a los s l t ioa 
m n c h o antee de s a l i r . 

— | B o l a ! — h i c i m o s todos, con o n a n n a -
n i m i d a d q u e 7a q n e r r i a P u i g 7 Cada-
f a l o h . 

Pe ro n n e a t r o a m i g o sabio n o se des-
compnso . P o r a lgo es m u y v i v o . H i s o n n a 
m e d i a r i s a s a r c à s t i c a , s a r d d n i o a 7 asa t1 
m e f i s t o f é l i o a , a l a p a r que giocondeeca, 7 
r e p l i c ó : 

- Pe B a r c e l o n a a M a t a r ó , s a l i eodo a 1 
laa 6, ae Rega a l aa 7, , o j - ' 

—JUSTA l a m a d e r a . 
—Como ha7 JO k i l d m e t r o e , el t r e n penca 

a r a i ó n de JO p o r h o r a , é n o ? 
- l U v a ! 
- P n e a ai tenemos n n a m à q n i n a q n e 

penque a n n a ve loc idad pesen t a go lpea j 
m a y o r , l l e g a r í a m o a en u n roinuto. o aea 
a laa 6 h . 1 m . , j v e r d a d ? 

— E e o l i q a à . 
—Pues ai eata ve loc idad . qne n o son j 

paa d a ü o n s a s . se a n m e n t a r a aesenta v e - ' 
eea. ae g a n a r i a n aeaenta m i n n t o a 7 ae , 
a r r i b a r i a • M a t a r ó 59 m i n u t e s an tee de 
l a aa l ida . o tetL. a laa oineo 7 n n m i n n t o . 

— I C a r a i ! 
— P o d é i a a n b i r de pieses. Con m i m à 

q n i n a g a m b a d o r a . ' a l d r é i a a laa C 7 De-
g a r é l s a laa S. « T e n g o o n o t e n g o ta
len to3 

R e u n i d a l a r e d a e c i ó n . a c o r d ó . c o n só-
l o el v o t o en c o n t r a de F o r m a t g e t a . e l 
r e d a c t o r de r i f l a a n o c t u m a s . q n e Pere t , 
el a t a c o n a d o r . era casi b i e n t a n « b i o 
como T n r r ó . 

Espe ramos qne nuest roa l ec tores esta-
r à n conformes . 

E l g u a r d i à de s e g n r i d a d n ú m . 9692 bis. 
Ham ado Coame T i c o , e n o o n t r ó a7er, cabo 
el t a r d e , a b a n d o n a d a en e l a r r o y o , a nna 
c r i a t u r a de bolqneroa , q u e t e n d r i a lo m&a 
dos meses, y que, i n t e r r o g a d a , ae negó a 
d e c i r c ó m o ae deefa. E l g u a r d i à l a llavó 
a l a D e l e g a e i ó n , donde q n e d ó a dispoei-
c i ó n de sus padrea . 

E n estos t i empos en qne n o h a y un pal
m ó de l i m p i o y en q u e t o d o e l mnndo 
a r r a m b a con l o q n e puede. ea de alabar 
m u y el raago de p r o b i d a d de l gnardia 
Coame T i c o . q n e e n e n e n t r a o n a cosa que 
n o es s u y a 7 l a devne lve . 

I g n o r a m o s ai e l g o b e r n a d o r le h a b r à 
d a d o a n g n i l a . S i nosotros l o f n é s e m o s le 
d a r i amos, p o r e l cabo a b a j o , seia reales. 

"OTH)XJI_iO" 
O r a n f à b r i c a de celoslaa. L a ú n i c a es 
au g é n e r o . B r o a a l i , 412. 

LA BARRA D E UN SATIRO 

U n a à t i r o , d e a q u e l l o m à a deavergoilido, 
h i so a y e r de laa snyas en l a p l a x a de Na-
p o l e ó n , c ansando l a i n d i g n a c i ó n de ca-
J ó n a m à s de doeclentas m n j e r e a de to
dos seios, qne, e m p i p a d a s an t e t a l atre-
v i m i e n t o , s a l i e r o n a v e r bas t a d ó n d e De 
gaba l a b a r r a d e l t n l a n o . 

U n g n a r d i a n r b a n o poso fln a l bochor-
noso e a p e c t à e u l o hac i endo g u i l l a r a l tres
co a t o d a p r i a a . 

E l pob re n r b a n o , qne de q n é ea lincha-
d o p o r laa i n d i g n a d a s muje rea . Dos <ic 
é a t a a , q n e f n e r o n de ten idaa , a d r m a b i i . 
aomioando . q n e en an v i d a laa h a b i a o vis-
t o de t a n gordaa . 

E U J i U C O , de t o d a o o n f ^ n t a . desea acom-
p a ü a r sef iora oaaada o q u e r i d a , a «ment» 
d e l m a r i d o o e l f n l a n o , p a r a e v i t a r Qf» 
h a g a n el s a l t o . — R a i ó n , B t n c o , f íB 

CORRESPONDÈNCIA 

Mai Tuerio.—No ae a labe p o r haber de 
t n r a d o u n ca b a l l o d es boc ado, q n e esto no 
es nada . U n a m i g o nues t ro , con n n a mano. 
d e t u r a n n t r e n en m a r c h a . Es maquine
t a , « s a b é ? 

B . Sugo.—Si au h i j o h a s ido arrcUai" 
p o r n n a u t o , l o m e j o r es que le d é aceil* 
de hfgado de baca lao , q u e d i c e n que 
a r r o U a . 

C . B o D a t o . — P » é o n a b a d a d a del HnoO 
pero . D o n d e d e b l a d e c i r aa td t i co V aiMf1'-
pnao e t t é t i c o v ex-horto. L a a mnjeres , I J * 
se l o d i r é ! 

P . L * ó n : B ea t ro p o é t i o o n o t iene nsjj» 
q u e v e r con e l ea t ro-p ic io . E l es t ro de »>• 
llaespesa n o pnede aer e s t ro peado 

D r . L l ac s d : Es nsted m n y sadado si con-
f n n d i ó u n t i c nerv ioeo con e l t i c tac da1 
r e l o j . 

B e r a o r d o B o f a i i P e r o , s a n t ó eriat'*"*-
a q u i é n se l e o c n r r e p o n e r n n a e r i s t a l ' " * 
c o n el r ó t n l o . C r i s t a l e r l a R o t a - 1 iClar» 
q n e n o e n t r ó n a d i e a c o m p r a r ! 
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v 
Is. 

-Vols venir, Maria, al cine? 
-No, que tindríem de rompre l'amistat. 
-1 això? 
-No veus que tindríem de partir peres... 



to — P A P I T U 

I3§N 
T E R A ó l 

Una meuca diu a un xicot que corre la seva primera 
«ventura : 

—Em sembla que coneix poc les dones, vostè ! 
—No ho cregui. A casa hi tinc la mare, l'àvia i tres 

ties ! 
(De Die Bombe.) 

-No. Avui, no. Estic cansada. Si acàs besi'm la mà. 
(De Sons Géne.) 

m 0 & 

£ S B E N C E R T 
—Poca-solta ! Has anat contant per aquí que jo era la 

teva querida! Ah, si jo fos un home! 
—Carai! Si fossis un home, no ho hauria dit. 

(De Le Rire.) 

—la t'he vist fer l'ullet a la Tizi amb el peu I 
(De Sans Géne.) 

—Es molt vell el baró. Podria ésser el meu pare. 
No cal que et vesteixis, que el director vol parlar —Qui sap! Jo només treballava amb l'aristocràcia, 

amb tu. meva. 
(De Sonj Géne.) (De Sans Géne.) 
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F U T B O L 
STOKE LADIES F. C. — SPORTIVES F. C. 

f S ^ ^ k 0UEST partit el va presenciar poca gent, però 
els pocs <iue feren cap al camp vell del «Bar-

f'—^^k çan, oren en sa majoria corridos, vells verds, 
§ sàtirs i tobiüeros. 

" _ En altres partits, els espectadors fixen í'a-
tenció en busca d'una jugada rasa, d'un plongeon sublim 
0 d'un xut imparable ; però davant d'aquestes angleses 
1 franceses l'atenció de l'espectador era ben diferent. 
Tothom esperava que s'obrfs una bragueta o un set pro
videncial mostrés un bocf de carn blanca, o bé, com la 
Chelito, una de les jugadores aboqués per l'escot un 
balón rosa i fruir d'un panorama accidentat i encorat
jador. 

Els gols no encenien la sang a ningú. Els dos bàndols 
sols podien perdre als ulls del públic en una comparació 
d'etxures i curves. 

Es per això que, si bé les angleses demostraren més 
joc i assoliren la victòria, el públic estava més per les 
franceses, degut a aquell bé de Déu de formes. 

Per un altre partit d'aquests, recomanem a la Coope
rativa de Periodistes una florista i uns quants reservats. 

BARCELONA F. C. — C. D. JUPITER 

El dissabte vàrem creure que el «Júpiter» donaria una 
lliçó al «Barça», car la primera part va ésser un domini 
constant dels del Poble Nou. 

Després el nBarça» es va refer i l'Ibars va veure pas
sar quatre vegades la pilota per entre les mans. 

Amb el «Barça» hi jugava en Platko, que va defensar 
la porta espeterrantment, i en Sami de davanter, que va 
fer 3 gols. 

Total, 4 3 2 3 favor del «Barça». 

R. C. D. ESPASOL — U. E. DE SANS 

Va guanyar l'oEspaflolii per i a o. 
_ Els de Sans semblava que volguessin fer un escarment 
1 tots temfem un dia de dol, però es veu que s'ho varen 
enraonar i feren el bon minyó, podent ac3b3r el partit 
sense incidents. 

D'en Zamora, no cal parlar-ne. Va estar majestuós. 
• • • 

F.I t.Reus Deportiu» i l'ciEuropan varen empatar a tres 
gols. 

No volem fer-hi comentaris, perquè diríem alguna fra-
Rroixuda. 

BANYES I BANYUTS 
DISSABTE, 8 

UNA SÈRIE DE «TOROS» DE PALHA 
pER A EN FREG, EN «SALERI» I EN SILVETI 

^W^̂ ^̂ KXCIES a Déu que ja hem vist una corrida 
^ • / S W P de «toros» de les que la gent anomena rea-
^ K ^ ^ ^ l les ; lo que no hem pogut esbrinar encara 
^ ^ ^ J ^ t és en què consisteix la realeza; perquè la 
/ ^ ^ ^ ^ ^ festa de dissabte va ésser de lo més fasti

gós i poca-solta que sTia vist a la Monumental. 
I.a ramaderia de Palha, com totes, té «toros» de dues 

classes; uns «de cada dia», que són bous com molts al

tres que es veuen, i els braus de debò, que l i han donat 
el lloc preeminent que indubtablement ocupa entre les 
divises taurines; feta aquesta classificació, nmgú pregun
tarà a quin grup pertanyien els de dissabte; ja vèiem 
tots els que estàvem a la plaç3 que aquells 3 n i m a l e t s 
demanaven a crits un esquellot i una mica d'herba ; porxo 
van aguantar les coses d'en Silveti; aquelles coses que 
ell en deu dir «el seu art» i que no tenen l'art en res 
absolutament; el «toro» tercer bis, que fou al que pri
merament va fer Iss, mirava a la gent com si digués : 
«Quants trossos voleu que faci d'aquest beneit?» ; i , men
trestant, el beneit, agenollat davant seu, l'amenaçava, 
mossegava el vent, posava cara feroche i entusiasmava 
la clientela barata, que va fer una ovació a la seva in
consciència ; els únics aplausos de la ta. d3 ; tbt lo demés 
fou bronca; als «toros», que eren mansos perduts; als 
«toreros» (en Saleri especialment), que no podien lluir-
se ; al president, que després de retirar al tercer sense 
prou motius, s'obstinà en què «torejessin» el sext bis, que 
era una xota ; fins al buntiller d'en Freg, que de poc fo
rada tota la pell del primer bicho sense trobar el lloc pre
cís ; una tnrda a perros ; nosaltres, que, com tothom, vo
lem divertir-nos, als «toros» no ho aconseguim mal; i 
perxò sortim sempre de la plaça amb el propòsit ferm 
de no tornar-hi; menys mal que ens dura solament qua
tre o cinc dics ; però, per de prompte, la setmana pas
sada no hem volgut que en CarraLafuente, en «Chaves» i 
«Agüero» ens fessin diumenge la segona part de dissabte 
amb els «toros» de Concha i Sierra ; i a casa vam que
dar-nos. 

T l T O Ft-AVIO 

Després ens han dit que diumenge va ésser una corrida 
bonica en tots sentits ; en Carralafuente i l'Agüero van 
fer-ho molt bé (l'últim imitant en Silveti a estones); en 
Chaves fou l'únic que no feia res, per la por I Aquest 
noi, si no li posen una dida... 

Els Concha i Sierra, regulars ; d'ells, dos foguejats; 
al quart li faltavs un ull ; només en tenia dos... 

XAFARDERIES TEATRALS 

^ ^ T ^ ^ k UIN bullit, senyors, quin bullit I Ja diuen els 
^ 9 1 ca^rellans que donde no hay harina lodo es 

-5|J I mohina -, i com que al teatre ja fa molt 
^ ^ L ^ f e ^ temps que la farina escasseja i la poca que 

^ ^ • ^ ^ hi ha és mullada, lo qual vol dir que sTia 
fet pasteles, doncs resulta que tot són raons. 

Els empresaris, per una banda, entonen «La canción 
del nàufrago», dient que es troben amb aigua fins el coll 
i que els negocis teatrals estan més perduts que l'_«Es-
pana» si no poden llençar tot el lastre d'inconvenients 
que avui els fa anar de corcoll. 

Els músics, ofesos per l'Ultimàtum dels empresari», 
diuen que tots ells són una colla de A/unoí/nií—que en 
italià vol dir mussols—i es disposen a donar-los la ba
talla. 

L'altre dia es van reunir al Sindicat respectiu, í ar
mats fins el» ulls. de trombons, fiscorns, bombos, plate
rets i trompes, van assajar un simulacre d'atac, que eli 
va costar una multa de 50 pessetes per atemptat a la 
tranquilitat pública, puix, desafinant com uns mals espe
rits, varen posar-se a tocar el «Parsifal», amb la mala 
intenció de matar el cuc de l'ordia a tots els seus ene» 
mics. 

Diuen que si la cosa no s'arregl3, pensen reproduir M 
concert en el domicili particular de cada un dels mem
bres de l'Associació d'empressris. 

Al tenir notícis d'squesta terrible ofensiva, en Marians 
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s'ha comprat un quilo de cotó hidròfil, que de moment 
el farà servir per les orelles, i, «i n'hi sobra, pensa desti
nar-lo a altres necessitats masculines que de vegades es 
poden presentar. 

En Ros ha cridat al mestre Obradors per a que, un cop 
arribat el moment temut, 11 toqui alguna peça de concert 
per contrarrestar el guirigall dels sindicalistes filhannò-
nics. 

En Pons pensa rebre'ls amb una regadora plena de 
cafè amb llet, que en francès en diuen créme, per veure 
si els deixa ben cremats. 

En Cots els apedregarà amb calderilla per veure si 
s'ajupen, que és lo que es tracta de demostrar. 

Én Gomila, pel que pugui ser, no es mourà del teatre 
«Còmic», i així que els insurrectes arribin els dispararà 
un melodrama a càrrec d'en Rojas i la Caparó, per veure 
si es desmaien. 

En Roc els obsequiarà amb un fart de musclos i un 
tip d'aigua, per veure si els agafa un mal de ventre. 

I en Canals els tirarà pel cap una obra d'en Montero, 
segur de què els farà mal. 

Kls altres membres suposem que també es defensaran 
com podran, tenint en compte que es tracta d'una qües
tió que atany a la dignitat llur, puix la dignitat d'un 
membre és una cosa molt sagrada. 

Fer altra banda, els chorístes també han romput les 
hostilitats contra els empresaris i es tem que e's cantin 
alguna cosa desagradable. 

Tot això fa_ que els temples de Talia que pensaven cul
tivar l'art Uric, estiguin més tancats que una caixa de 
cabals i que els únics disposats a aixecar el teló siguin 
els que en diuen de vers, encara que amb preferència 
cultivin la prosa. 

Així tindrem aviat sang i fetge al nCòmic», a càrrec 
de la companyia d'en Rojas, comèdia al «Tfvolin, al «Po
liorama» i al «Goya», i drama al «Novetats». 

Res : que per lo que respecta a la sarsuela, el conflicte 
italo-grec i el terratrèmol del Japó seran jocs de criatu
res, comparats amb lo que passarà entre músics, empre
saris i choristes, si Déu no els toca cl cor a tots ells. 

I ho trobem una mica pelut, perquè de segur que a 
hores d'ara Nostre Senyor deu tenir altra feina. 

L ' i l O M E DE LA C O N X A 

LA PATERNITAT 

LA Miquela era una meuca vella que s'ha
via retirat dels negocis. L a seva il·lusió 
es xifrava, ara, en la Pilar, sa filla, ten
dre noieta de catorze anys prometedors, 

a la qual ja alguns vells borinots feien l'aleta. 
Però la senyora Miquela, que no en va tenia 

tanta experiència, volia treure'n profit del bell 
tresor que posseïa i més d'un cop havia dit que 
el que vo lgués estrenar, tindria de pagar-ne les 
ganes. 

—Perquè la noia—deia als vells que la ronch-
ven—no es creguin que és poca cosa, no. E s filla 
de persona distingida... 

— A h !—féu el marquès del Cabirol.—Es que 
saps, Miquela, qui és el pare de la Pi lar? 

—No I Però jo no m'hi feia amb mitja-cerilles, 
ho sap? A casa només hi venia gent granada... 
E s filla de casa bona, la noia ! 

-Jo sempre compro els naps d'aquest tamany. 
- I per què els vol? 
-Perquè trobo que donen molt gust al tall. 

E X T E N S I Ó U N I V E R S I T À R I A 

E L S SAVIS PAPITESCOS 

DE la Història de Pierres de Provenia i 
de la gentil Magalona, d'en Bernard 
de Treviez (1453): 

«Dormint Magalona sobre les ca-
mes del seu dolç, amat i leal amic Pierres, com 
dit vos he, lo dit Pierres delitaue lo seu cor en 
mirar la sobrada gentileza de la sua senyora Ma
galona. I quan hagué a son plaer contemplada la 
sua gentil i amorosa cara, i hagué ben mirada i 
besada aquella tan dolça i plasent, petita i ver
mella boca, encara no se'n podia fartar de mirar-
la tostemps. I après no es pogué estar de descor
dar-la i mirar-li los seus molt gentils i blancs 
pits, los quals eren més blancs que lo mateix 
crestall, i tocava les sues gentils i dolces mame
lles ; i estant en açò fonc tant prest trànsit d'amor, 
que li semblava que era en Paradís, i que mai 
cosa ninguna no el podia impedir.. .» 

" I es tracta d'una història d'altre temps, força 
moral i recomanable... 

Del Llibre I dels Reis, cap. X I : 
i<I el rei Sa lomó va estimar, ademés de les fil^5 

de Faraó, a moltes dones estrangeres, a les de 
Moab, a les de Ammon, a les de Idumea, a les de 
S idó i a les Heteas: gents totes de quines diffu^ 
Jehovà als fills d'Israel: «Ni entrareu a n'elles 
ni elles entraran a vosaltres.» A aquestes es junta 
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Salomó en amor i tingué setcentes esposes rei
nes i trescentes concubines.» 

Valdria la pena de nomenar a Salomó patró 
dels corridos. 

De L o Terç del Crestià, de Fra Francesc Ex i -
meniç (segle xiv), parlant de la dona : 

i< Bellesa la fa, sobre tot, exorar, majorment be
llesa de cara : per la qual cosa tem sobiranament 
cops de cara. E que tal cant la bellesa ha son fo
nament e la joventut e la nedesa, que tal la pijor 
vilania o greuge que els podets fer, vituperant-la, 
és que li digats : «vella pudent». Car si li diets 
«puta», no i dona tant, car és vituperi comú que 
es diu a totes comunament, en temps de fellonia. 
Aquella qui és apellada «puta» és estada reques-
ta, e qui és estada requesta és estada bella : la 
qual cosa ella vol tant, que tot lo vituperi li fa 
passar sens gran ofensa.» 

Decididament, abans eren més frescos que ara. . . 

PUC PARLAR? 

E N el dinar de boda d'en Carlets, el pare 
d'aquest, que sabia els punts que cal
çava el seu fill, li havia recomanat que 
no obrís la boca per a dir un sol mot. 

—Menja lo que vulguis, però no enraonis. 
— A i , ai I P e r q u è ? 
—Perquè diràs alguna bestiesa de les teves i 

tothom coneixerà que ets un ase. 
EI xicot obeí, i mentre durà el dinar no va dir 

un sol mot. Ja als postres, un dels convidats di
gué al que seia al seu costat, en veu que permeté 
que en Carlets ho sentís : 

—S'ha fixat, senyor Gatoses, amb el nuvi ? No 
ha obert boca. No li coneixem la veu. E s veu que 
és un ase! 

I en Carlets, molt content, es dirigí al seu pare 
i li d i g u é : 

—Pare, pare I E m deixeu parlar, ara que ja 
m'han conegut? 

PENSAMENTS D'UN GUARDIA URBA 

L a dona vídua és com un cigar que s'encén 
per segona vegada. Mai té tan bon gust. 

E l s moralistes em fan l'efecte dels confiters, 
que fan els dolços, però no els tasten. 

S i patiu de la vista, digueu que teniu mal 
d'ulls, però no digueu que teniu mal d'ull, puix 
hi ha molta gent malpensada. 

L a ü.lusió fa com l'amor: atipa, però no en
greixa. 

E l millor pensament que pot fer el que es re
solgui casar, és deixar-ho córrer. 

E l piano és com el diner. Només dóna gust 
a aquell que el toca. 

L'amor que surt de franc, molts cops et fa anar 
coix. 

ROMAN SOS 

—Per fi et puc besar sense trencar-fe el respecte-
—TWa, home! Ja pots trencar el que vulguis. 



14 — P A P I T U 

E L C O M P T E 

E L senyor Ramon era ric, molt ric ; però 
com que feia tot just un any que ho 
era, encara no sabia ser-ne. 

L a Palmira, sa filla, xicota de vint-i-
dos anys, que de maca en tenia molt poc i d'ar-
denta molt, aquell any el decidí a anar a passar 
l'estiu a fora, i pare i filla—el senyor Ramon era 
vidu—s'instal.laren a Bonaigua, on estigueren 
fins a darrers de setembre. 

A l'hora de tocar el dos, el senyor Ramon de
manà el compte. 

— A r a , no regategis, eh ?—li féu sa filla.—Es 
de mal gust i no fa ric. 

—No tinguis por. Ja saps que no em ve d'aquí. 
Però al pagar no pogué per menys de donar 

una ullada a la factura i quelcom hi trobà que li 
cridà l'atenció. 

—Escolti , escolti—va dir a l'encarregat del des
patx.—Veig que m'hi posa sis pessetes per sis 
espelmes... 

— E s el preu. 
— E s que... no recordo haver-ne gastat cap. No 

hi havia electricitat? 
—Perdoni... Però dec fer-li notar que les espel

mes corresponen al compte de la senyoreta I 
Aquesta es tornà de color de mangra. 

UÀUL 

—Passaria per tot, però que t'eixuguis amb el cobre
llit nu hi passo ! 

Sentit a la platea d'íiEldorado» : 
—Pobra Emília I El seu casament l i ha causat i m » 

grossa desil·lusió. 
—Per què? Es que el marit no és ric? 
—Sí, però té deu anys menys dels que ella es creia. 
**• En un balneari d'aquesta província hi ha una font 

que en diuen «la font pudenta», que té l'aigua més de 
mal pendre que havem conegut. A pocs metres hi ha uns 
altra font que dóna una aigua lleugerament salada. 

—Es estrany—va dir un dia un jove a la I.a.e., la filla 
dels amos del balneari—que en tan poca distància le* 
aigües siguin tan diferents. 

—Es que vostè no s'ha fixat—respongué rient malicio
sament—que la pudenta surt d'un forat i la salada d\m 
canó. No és pas aquí sol que passa això. 

Tenia tota la raó la l.a.e. 
•*• D'£í Nervión, de Bilbao : 
••Orrenda situación del Japón.» 
Es orrorós i orrible, oi? 

-*•* De La Vanguardia : 
«Srta. tomaria medio piso con dos camas para criada 

con derecho cocina o caso contrario casa puramente par
ticular para pensión habitación independiente barrio om-
sanche, dicha Srta. esti para dar a luz próximo septi»-
bre. Escribir, etc.n 

Li desitgem una hora ben petita. 
•** Del mateix lloc : 
«Srta. Viuda de 32 aftos y de muy buenas referenci»» 

se ofrece para compenía, de seftora respetable o para eui-
dar seAora delicada.» 

En què quedem? Senyoreta o vídua? 
**• De la susdita : 
«Oinero muy barato por la gran competència.» 
Diner barato? Són marcs. 

C U L S DE GOT 

— E n què s'assemblen els savis als que tre*»-
llen en les pedreres? 

— E n que barrinen. 

• • • 
— U n a regadora en què s'assembla a un »"r-

gento ? 
— E n que han sigut soldats. 

Correspondència 
Xarrupets : Ho entregaretn al senyor Buendia i 0**-

sol, per si ell ho creu digne d'ésser publicat. 
Selarom : Ja està bé el conte, j a ; però no té més q"* 

un petit defecte : que ja s'ha publicat al PAPITU, i , c í · 
pot com pendre, cl nostre setmanari no és un rellotge oe 
repetició. 

Anton Planas : Entren en cartera per quan hi hagi "0?-
Garibaldina : No té gaire gràcia, pero si ens vaCa )* 

veurem d'aprofitur-lo posant-hi un xic més de pebre-
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Kiko : El primer queda acceptat; però el segon el tro
bem més innocent que una criatura de dos mesos. 

Joseph du Chemin de fer : El conte valencià que ens 
envia és més vell que l'ou de Colomb i ja es va publicar 
i, PAPITU fa molt temps. Ja sap que quan no hi trobem 
pèls, ens p'.au molt publicar la seva col.laboració. 

•Soldats africans : A tots els que ens escriuen demanant 
padrina de guerra—que són molts,—devem contestar-los 
que no ens és possible acollir les seves peticions, perquè 
el caràcter de la publicació, eminentment humorístic i 
barrilaire, no ho permet. 

Les llegidores del PAPITU no s'ho pendrien en sèrio, 
o tindrien por de què els seus fillols papitaires fossin 
massa desvergonyits. 

Els aconsellem que per aquest objecte es valguin d'una 
altra revista més seriosa, que en treuran molt més profit. 

Ximpanzé : No pateixi, home, no pateixi, que ja n'hi 
publicarem un ara mateix. Aquf va : 

La Quimeta i la Pepeta 
se'n van anà a passejar; 
van menjà una sardineta 
i la panxa se'ls va inflar. 

— '5 

Està content? Doncs no n'envií més i li quedaretn 
eternament agraïts. 

Dr. Xumendi: Què ho fa que la Ciència té tan poca 
gràcia? Ara és quan creiem que vostè és un metge de 
debò i no de per riure; de per riure no en té res : ni eU 
zistos que ens envia. 

Kaskarràbies : Sí, senyor ; és una bona idea i li pro
metem aprofitar-ln. Si vostè no hi té cap inconvenient, 
passi per aquesta Redacció, que en parlarem extensa
ment. 

Malestruga : Els contes els trobem un xic massa llargs. 
Si no l i sap greu, els hi tallarem, procurant que quedi» 
a la mida. 

O R Q U K S X R I N A J A Z Z - B A N D 
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—Au, Mercè! Ensenya'm lo que et demanoI 
—No, no, que el veure massa fa rodar el cap. 


